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My wšitcy smy bohaći. Naš 
žiwjenski standard je -  hla- 
dajo na druhe kraje -  wysoki. 
Hdyž so w rozmołwach na 
to pokaza, so husto praji: 
Smysebito zeswojimaj ruko- 
maj nadźĕłali. Wĕzo je nĕšto 
na tym. Bjez procy a potu 
brožeń prćzdna wostanje, 
praji serbske přisłowo. A  tola 
je wšitko tež Boži dar. „To 
dźe přez našej ruce, je dar 
pak wot Boha“ , kaž w kĕrlušu 
rĕka.

Hrono za žnjenc rĕči wo 
bohatstwje. Wone steji w 62. 
psalmje a rĕka: „Připadnje-li 
wam bohatstwo, tak wutrobu 
na nje njepojsće.“

Ale što chce tute hrono 
nam prajić? Snano, zo je bo- 
hatstwo hrĕch?

To Swjate pismo zawĕsće 
nochce. Wone chce jenož na 
to pokazać, zo njesmĕmy so 
bohatstwu přejara dowĕrić. 
Tež biblija wĕ, zo bjez pjenjez 
a wobsydstwa njeńdźe. Ale 
wona tež wĕ, zo bohatstwo 
nam přeco pomhać njemože. 
Za to je Jezus přirunanje wu- 
žiwał:

„Bĕše bohaty muž, teho 
polo bĕše derje přinjesło. A  
won při sebi mysleše a rjek- 
ny: Sto mam ja činić? Nimam 
ničo, hdźež bych swoje płody

Luba duša, ty maš wulki 
skład na wjele lĕt, mĕj nĕtk 
pokoj, jĕs, pij a budź dobreje 
mysle. Ale Bćh praji jemu: 
Ty błaznje! W tutej nocy bu- 
dźe so twoja duša wot tebje 
žadać; a komu budźe potom 
słušeć, štož sy ty sebi nahro- 
madźił? Tak dźe so temu, 
kiž sebi pokłady nahromadźi 
a njeje bohaty pola Boha.“

Za bohateho muža w při- 
runanju bĕše bohatstwo to 
najwjetše w žiwjenju. Z cyłej 
wutrobu won na nim wisaše, 
tak zo za ničo druhe wjac 
ruma njebĕše. Ale jeho wulke 
bohatstwo jemu na koncu 
jeho žiwjenja ničo njepom- 
haše. Won njebĕše „bohaty 
pola Boha“ . Ale što to rĕka: 
bohaty pola Boha być?

To najprjedy rĕka, so Bo- 
hu wjac dowĕrjeć hač našim 
pjenjezam. Naposledk je to 
tola Boža hnada, kotraž naše 
žiwjenje zdźerži. A  to tež hro- 
no za mĕsac awgust mĕni, 
hdyžpraji: „Připadnje-liwam 
bohatstwo, tak wutrobu na 
nje njepojsće."

Z tutym nam připadnje- 
nym bohatstwom pak mamy 
tež tych, kotrymž so tak derje 
njeńdźe kaž nam, podpĕ- 
rować. Tež k temu nas Bože 
słowo namołwja. S. A l b e r t

Wĕra a bohatstwo

Bohate žnĕ při Rodečanskim wĕtrniku

nahromadźił. A  praji: To 
chcu činić: Swoje brožnje 
chcu wottorhać a wjetše na-

Foto: J. Maćij

twarić a do nich swoje cyłe 
žito a swoje kubła hromadźić 
a chcu swojej duši prajić:

AAy gynijo wuBtfwmtf 
na rołu ZWOMMU,

wšon zrostpak radnif mmtf 
přez wiłosćojekjesku,
Bo'/r tajnjez ćichiM wećom 
naw hona žohnuje 
a dawa z koždijw iĕćow 

jim  Ptfće, rosćenje

MatthiasClaudius, 

pfel. Korla Awgust Fiedler

Won rosii, dešćiksćeie 
a słonćnu ćopłotu, 
z PtfW zohnowanjoni wjeie to jeho darif su, 
nm  ćeće m  roiu won z naiĕćom m s wita,

Njech zbiiskč je, njech zdaia, 
wot Boha wšitko je.
Joh’ stwjeica, hwĕzdtf chwała,
pĕsk worja šumjeije; słoncu schadźeć dawa,
kerk Hsćo, sadaiita,

a přenoša so ducif 
nam z poia do chiĕk>a; 
ton dźe přez Mašej m tf, 

je  darpak wot Boha.

ze  SMĕhom, Mjehodu,

tež we wĕtrach m  prawa, 
ćec kaza dešćikej,
Wom radosć wokradŹMje, 
tez ćerstwosć, strowosć Mam, 
skotz pastwu Mastfćuje, 
chiĕk dawa ćłowjekam.

Wšitke doi>re dartf dź£mniif wot Boha; tuz jem  dźak, tuź jem  dźak a nadźJja!
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Psalmy -  spĕwarske Stareho testamenta
Před krotkim zawjedźe so w 
našej cyrkwi čitanje psalma 
na spočatku kemšow. Sto 
pak su tute psalmy? Teksty 
bjez jednanja a ćežko zro- 
zumliwe, by nĕchtožkuli rjekł. 
Hdyž pak so trošku dokła- 
dnišo z nimi zabĕraš, njeje 
to scyła tak komplikowane.

'===< A.

Psalmy su zbĕrka nabo- 
žnych pĕsnjow, basnjow a 
modlitwow ze wšelakich ča- 
sow Stareho zakonja, nĕkak z 
10. do 4. lĕtstotka do Chrystu- 
sa. Pochadźeja wot wšelakich 
spisarjow, hačrunjež ma ni- 
male połojca wšĕch psalmow 
nadpismo „Psalm Dawida“ .

rys. Jadwiga

<y>,. QA.+Z .

Dawid bĕ pastyrski holc. 
Po wojowanju z Gołiathom 
dyrbješe čĕkač. Boh pakjeho 
žohnowaše a tak bu pozdźišo 
sławny kral. Na swojim kra- 
lowskim dworje zbĕraše a 
pisaše wjele psalmow. Jich 
wobsah je pisany kaž žiwje- 
nje. Wosebje jednaja wo Bo- 
hu, Božej stwćrbje a jeho 
wulkich skutkach w stawi- 
znach israelskeho luda. Ro- 
zeznawamy při tym psalmy 
chwalby, dźaka, prostwy a 
skoržby.

Cyłu knihu ze 150 psalma- 
mi mjenujemy psalter. W 
prjedawšich časach su so 
psalmy husćišo tež spĕwali. 
T  ež dźensa namakamy w na-

f

šich kĕrlušach wurĕzki z 
nich. A  hdyž wam wosebje 
rjana modłitwa abo spĕw do 
mysli přińdźe, je to tež hižo 
kaž psalm.

Za wšitke mudre hłojčki 
sym hišće małe hodančko 
přihotowała. Pytany je wu- 
rĕzk ze sedmeho psałma. 
Přez zasadźenje wotpowĕ- 
dneho pismika w zwobra- 
znjenych słowach sadu zawĕ- 
sće borze wuhodaš. Wjele 
wjesela přeje J a d w ig a

Zapozdźeny postrow
Wulce česćeny knježe Siegfriedo Alberto, superintendento 
ewangelskich Łužiskich Serbow!

Na Serbski ewangelski cyrkwinski dźeń, kotryź so wot- 
mĕwa 16. a 17. junija 2001 we Łazowskej wosadźe, sćele 
wšitkim lubym ewangelskim Serbam a hosćom z wukraja 
wjele nanajwutrobnišich postrowow a přećow zboža a 
wosebje wjele Božeho žohnowanja w mjenje „Towarzystwa 
Polsko-Serbołuźyckiego" z cyłeje Polskeje -  z Waršawy, 
Wrocławja, Poznanja a z Opola -  a tež we wosobinskim 
mjenje

W a š  p o l s k i p ř e ć e l  
d r . Z b ig n ie w  G a j e w s k i, pr e z e s

Złoty kwas
Dnja 8. julija woswjećištaj 
čiłaj a strowaj Latkec man- 
dźelskaj w Přiwćicach swoj 
złoty kwas. Jubilejne kemše 
mĕješe sup. Reinhard Pap- 
pai w Budyšinskej cyrkwi. 
Mĕsto darow bĕštaj sej jubila- 
raj přałoj składowanje za 
zwony w Budyšinku; połdra 
tysac hriwnow je so nahro- 
madźiło.

Swoj zeleny kwas bĕštaj 
Kurt Latka z Přiwćic a Marka 
Bĕrkec z Plusnikec 1951 w 
Malešecach swjećiłoj. Zwĕro- 
wał bĕ jeju tehdyši Malešan- 
ski farar Pawoł Albert. Po 
starym wašnju bĕ swjedźeń 
nawjedował serbski braška. 
Mandźelskaj staj čas žiwjenja 
w ratarstwje dźĕłałoj, spo-

čatnje na swojim statoku, po- 
tom w prodrustwje. Jeju man- 
dźelstwo bu žohnowane z 
třomi dźĕćimi, kotrež woća- 
hnyštaj w dobrym křesćan- 
skim duchu. Kurt Latka je 
wjele lĕt był sobustaw cyrk- 
winskeho předstejićerstwa w 
Budyšinku a zastupjer Ser- 
bow w sakskej krajnej syno- 
dźe. Won je rĕčnik Słowa k 
dnjej w serbskim rozhłosu a 
awtor wjele zajimawych při- 
noškow w Pomhaj Boh a w 
serbskej Protyce. Swĕru wob- 
dźĕlitaj so mandźelskaj na 
serbskich kemšach a na tam- 
nych zarjadowanjach ewan- 
gelskich Serbow. Boh žohnuj
jeju wjecor ziwjenja

T .M .

Fokiw
Na Łazowskim cyrkwinskim dnju nawjerćachu młodźi lu- 
dźo z wuwučowanskeho a wupruwowanskeho kanala SAEK 
w Budyšinje krotkofilm wo wustajeńcy serbskich wumĕł- 
cow. Tutćn wusyła so hromadźe z třomi dalšimi serbskimi 
krćtkofilmami dnja 28.8. w 20.00 hodź. w regionalnym 
sćelaku Oberlausitz TV  (přijimanje,- kablowa syć Comtec 
a tss, kanal 6 a 26).

Chrosčanski festiwal
Na IV. mjezynarodnym folklornym festiwalu, kiž wotmĕ so 
wot 28. junija do 1. julija w Chrćsćicach, wustupichu tež 
wjacore kulturne skupiny ze srjedźneje a Delnjeje Łužicy, 
kiž pokazachu bohate kulturne herbstwo ewangelskich 
kćnčin Łužicy. Tradiciske towarstwo z Horow pola Wojerec 
předstaji na jewišću a w swjedźenskim ćahu serbske 
křćizna. Hory słušeja do Janskeje wosady we Wojerecach. 
W  tamnišej cyrkwi bĕchu 1998 dotal poslednju křćeńcu 
swjećili, na kotruž bĕchu wšitcy w serbskej drasće přišli.

Horjenjo w Chrosćicach, předstajacy serbske křćizna 
Wojerowskeje wosady Tekst a foto: E. Bigonowa
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Prawa Serbow — tež w cyrkwi?
We wobĕmaj krajomaj, w kotrymajž Serbja bydla, je stat serbske prawa zakonsce 
rjadował. W  Sakskej předležeše z lĕta 1948 prĕni kroć w stawiznach Serbow wo- 
sebity zakoń. Po přewroće dćńdźe k noworjadowanju. Serbow nastupacy wotrĕzk za- 
pisa so 1992 do wustawy, 1999 slĕdowaše sakski serbski zakoń. Podobne bĕ wuwiće 
w Braniborskej. Tu bĕ so prĕni serbski zakoń 1950 wobzamknył. Po přewroće je so 
won narunał ze zapisanjom do wustawy w lĕće 1992 a z nowym zakonjom w lĕće 
1994.

Na statnej runinje potajkim su serbske naležnosće zakonsce zrjadowane. Kak pak 
steji z tym w třoch krajnych cyrkwjach, kotrymž Serbja přisłušeja?

Ew.-luth. krajna cyrkej 
Sakskeje

Zapisanje prawow Serbow 
w cyrkwinskim wobłuku bĕ 
so prĕni kroć poradźiło w 
Sakskej w dwacetych lĕtach. 
Při noworjadowanju sakske- 
je krajneje cyrkwje po 2. swĕ- 
towej wojnje dźiwaše krajna 
synoda jako zakonjedawarka 
zaso na Serbow. 4. januara 
1949 wobzamkny wona 
„Cyrkwinski zakoń wo cyrk- 
winskim zastupnistwje serb- 
skeje ludnosće ewangelsko- 
lutherskeje krajneje cyrkwje 
kraja Sakska“ (Kirchengesetz 
uber die kirchliche Vertre- 
tung des sorbischen Bevolke- 
rungsteils der evangelisch- 
lutherischen Landeskirche 
des Landes Sachsen). Zakoń 
wozjewi so dnja 30. meje 
1949 w Hamtskim łopjenu, 
a to hnydom w prĕnim zešiw- 
ku, kotryž smĕdźeše zaso w 
ćišću wuńć. Z tym drje mĕje- 
še so tež zjawnje pokazać, 
kak wažne je cyrkwinskemu 
parlamentej serbske praše- 
nje. Zakoń rjaduje w pjeć 
paragrafach serbske nale- 
žnosće, postaja prawa a na- 
dawki serbskeho wosadne- 
ho zwjazka a serbskeje su- 
perintendentury a předpisa, 
zo ma wkrajnej synodźejako 
najwyšim gremiju cyrkwje 
stajnje tež jedyn serbski syno- 
dala zastupjeny być. Jeli njeje 
žadyn wuzwoleny, tak ma so 
powołać.

Hdyž dźensa tuton tekst 
čitam a jon přirunam ze serb- 
skej situaciju w dwurĕčnych 
wosadach, sym trochu zru- 
dny. Tehdy w lĕće 1949 mo- 
žeše synoda z cyle hinašich 
wobstejnosćow wuchadźeć. 
Při wšĕm pak je tuton zakoń

hišće dźensa płaćiwy zakład 
za sobuskutkowanje Serbow 
w cyrkwinskim žiwjenju. 
Serbski synodala zastupuje 
hišće dźensa naš lud a naše 
zajimy wkrajnej cyrkwi. Hižo 
nĕšto lĕt wukonja tute za- 
stojnstwo Handrij Wirth z 
Njeswačidła. Na njeho mĕli 
so přeco z našimi naležno- 
sćemi wobroćić, zo mohł je 
w Drježdźanach přednjesć.

Za přichod mĕli ewangel- 
scy Serbja w Sakskej zhroma- 
dnje přemyslować, hač je trje- 
ba cyrkwinski serbski zakoń 
přepisać, kaž je so to ze stat- 
nym serbskim zakonjom sta- 
ło. Fachowe poradźowanje a 
pomoc při tym poskići zawĕ- 
sće cyrkwinski hamtski rada.

Ewangelska cyrkej 
šleskeje Hornjeje Łužicy
Tež w tutej cyrkwi maja Ser- 
bow nastupacy zakoń z po- 
wojnskeho časa. Won bu 15. 
nowembra 1951 wZhorjelcu 
wobzamknjeny jako „Cyrk- 
winski zakoń wo serbskej 
ewangelskej wosadnej słuž- 
bje“ (Kirchengesetz iiber den 
Sorbischen Evangelischen 
Gemeindedienst). W nim je 
postajene, zo ma so pod mje- 
nom „Serbska ewangelska 
wosadna słužba" (Sorbi- 
scher Evangelischer Ge- 
meindedienst) wutworić dźĕ- 
łowa skupina, wobstejaca z 
duchownych (serbskich a 
nĕmskich) w serbskich wosa- 
dach a ze serbskich lajkow, 
kotraž ma rjadować serbske 
naležnosće we wosadach a 
zastupować serbske zajimy 
w Zhorjelskej synodźe. Hač 
je so tuta skupina hdy zało- 
žiła? Dźensa znajmjeńša ža- 
na njewobsteji. Jedna so tu,

kaž mi konsistorstwo dnja 
24. julija 2000 pisaše, wo 
postajenje, kotrež je hišće 
płaćiwe, ale so hižo nałožo- 
wać njehodźi. Wyši kon- 
sistorialny rada dr. Kuhne 
zdźĕli mi na serbskim cyrk- 
winskim dnju 2000 w Mina- 
kale, zo je moje naprašowanje 
za njeho nastork, zakoń 
přepruwować a přemyslować 
wo noworjadowanju.

Dale su Serbja wobkedź- 
bowani tež w nowišich po- 
staj enjach. W zakonj u wo wu- 
tworjenju synody z 27. okto- 
bra 1996 rĕka, zo je „Serbska 
wosadna słužba“ jedna z cył- 
kownje šĕsć dźĕłowych sku- 
pin (tamne su: dźĕło mjez 
młodźihu, žonami a muže- 
mi, kubłanje a diakonija), kiž 
smĕ ze swojeje srjedźizny 
cyłkownje třoch zaposłan- 
cow do synody wuzwolić. To 
rĕka, zo Serbja nimaja krute 
mĕstno w synodźe, ale tola 
šansu, jednoho zastupjerja 
do njeje dćstać. Tež w no- 
wym cyrkwinskim porjedźe, 
wobzamknjenym w aprylu 
1997, su Serbja w artiklu 4 
(2) z powšitkownej sadu na- 
spomnjeni: „Dabei ist in 
sprachlich gemischten Ge- 
meinden die Muttersprache 
der Gemeindeglieder zu be- 
riicksichtigen." Nadrobno- 
sće so njemjenuja.

Wosadni a wosady Zho- 
rjelskeje cyrkwje mĕli so bćr- 
ze ze serbskim prašenjom 
zabĕrać a wuprajić swoje my- 
sle a přeća. Jenož tak mćže 
dćńć k noworjadowanju, ko- 
trež wotpowĕduje wopraw- 
dźitym wobstejnosćam a je 
wosadam spomćžne. Wa- 
žny posrĕdkowar namjetow 
mĕł być Manfred Hermaš z

Rownoho, kotryžjesynodala 
tudyšeje cyrkwje. Prawniske 
rjadowanje serbskich nale- 
žnosćow budźe wosebje wa- 
žne, hdyž so tuchwilne pře- 
myslowanja wo zjednoćenju 
Zhorjelskeje cyrkwje ze su- 
sodnej abo susodnymi cyrk- 
wjemi zwoprawdźa.

Ewangelska cyrkej 
Berlin-Braniborska

W swojim spisu „Entwick- 
lungen, Aufgaben und In- 
halte im Uberblick" (2. nakład 
z meje 1994) Ewangelska 
cyrkej Berlin-Braniborska 
Serbow ze žanym słowom 
njenaspomni. Na naprašo- 
wanje zdźĕli mi konsistor- 
stwo dnja 13. julija 2000: 
„Wir miissen Ihnen mittei- 
len, dass es bei uns keine 
rechtlichen Regelungen gibt. 
Wir unterstiitzen aber seit 
mehreren Jahren die wen- 
dischen Gottesdienste. 
Wuraz toho je ćišć „Dolno- 
serbskeje liturgije", wudateje 
wot generalneje superinten- 
dentury w Choćebuzu a sku- 
piny „Serbska namša“ wlĕće 
1991.

Prawa Serbow  -  
tež w  cyrkwi!

Přehlad pokazuje, zo su serb- 
ske naležnosće w sakskej 
cyrkwi najlĕpje rjadowane. 
Zakonske zakłady su tu jara 
dobre. Hač pak mćžemy je 
hišće w dosahacej mĕrje ze 
žiwjenjom napjelnić? Hinaša 
je situacija w tamnymaj cyrk- 
wjomaj. Tule mĕli so, wose- 
bje štož Berlin-Braniborsku 
cyrkej nastupa, prćcowanja 
wo zapisanje serbskich pra- 
wow zahajić. Lĕta po pře- 
wrćće su pokazali, zo bĕ mć- 
žno na statnej runinje zako- 
nje znowa rjadować. Tole 
mćžemy tež w našich cyrk- 
wjach docpĕć. Cyrkwinske 
žiwjenje drje njenastawa přez 
cyrkwinske zakonje, ale wone 
tworja dobry zakład, na ko- 
tryž mćžemy so při proble- 
mach tež powołać. Rozmy- 
slujmy tuž zhromadnje wo 
tutych prašenjach. To so za- 
wĕrno wupłaći.

H a n d r ij  S e m b d n e r  / T .M .
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Łužica Gottfrieda Unterdorfera
G. Unterddrfer, Ich mdchte einen Kranich sehen. Erzah- 
lungen, Gedichte und ein Tagebuch, Budyšin 2001

Na knižnych wikach tuteho 
lĕta w Lipsku doporučowaše 
mi wudawaćel-nakładnik 
Frank Stubner najnowšu, z 
300 na premjernym wječoru 
předatymi eksemplarami ja- 
ra wuspĕšnu knihu ze swoje- 
ho nakładnistwa. Wopraw- 
dźe nawabili do čitanja pak 
su mje hišće na wikach spo- 
čatne sady prĕnjeho teksta. 
Najskerje jich lapidarnosć, 
snano pak tež kombinacija 
prosteho zwĕsćenja z jedno- 
rymi, tola dopřemyslenymi 
slowami: „Die Baume allein 
sind es nicht. Wo Wohnung 
ist, wird Gewohnung. Oder 
umgekehrt.“ (13). Njeje to 
spodźiwne?

Znajach mjeno awtora z 
naspomnjenjow swojeje Ła- 
zowskeje wowki, kotraž bĕ z 
ćichej hordosću wo spisowa- 
ćelu z nimale susodneje wsy 
powĕdała. Je to było hišće w 
jeje słončnym bydlenju blisko 
pošty, ale tehdy jako nĕhdźe 
121ĕtna wšak njemĕjach 
zańč, štož wowka rady čitaše. 
A  nĕtko po telko lĕtach -  pře- 
čitawši knihu zetkach so zno- 
wa z Łazom. Dwaj dnjej do 
swojeje smjerće naspomni 
awtor mojeho dźĕda, Łazow-

skeho fararja Jurja Malinka.
11 knižkow je wušło za ži- 

we dny ewangelskeho křesća- 
na Gottfrieda Unterdorfera 
(1921-1992), Del- 
njowujĕzdźanske- 
ho hajnika, w Uni- 
on-Verlag a Evan- 
gelische Verlagsan- 
stalt. Nĕtko, k jeho 
80. posm jertni- 
nam, předležizbĕr- 
nik z powĕdkami, 
basnjemi a prĕni 
raz wozjewjenym 
dźenikom z jeho 
posledn jeho ži- 
w jenskeho lĕta 
(1.1. -  8.9.1992).
G. U. je mišter 
stringentnje wuformulowa- 
neho detaila. Krutosć formy 
(w basnjach na př. přeswĕd- 
čacy rym a rytmus) je kaž syć, 
kiž prawe słowa dawa. Kak 
začućiwje rysuje situaciju, 
hdyž zastupi do chłodneje 
cyrkwički w Radworju a sej 
drjewjanu postawu Jana sće- 
nika wobhladuje (30). Wojn-

ske dožiwjenja, wina wojaka- 
čłowjeka, zetkawanja pozdat- 
nych njepřećelow jeho pisa- 
nje přewodźuja a won dawa 

ze swojimi słowa- 
mi njezrozumli- 
wemu možnosć 
spominanja (31- 
33, 35). Powĕdki 
su žiwe z wopiso- 
wanja, na př. wo- 
pušćeneho doma 
(51-57). A  hdyž 
namaka wobkedź- 
bowar wosrjedź 
spadanosće stare 
serbske spĕwar- 
ske, nastawa w či- 
tarju zdaće wo 
mnohotnosći re- 

giona. Wosebje w nimale po- 
łojcu antologije pjelnjacym 
dženiku zetkawamy so ze 
serbskim. Hač z křižerjemi, 
hač z pomjenowanjemi kaž 
Polze (188) abo ze serbskimi 
wumĕłcami kaž Janom Pa- 
wołom Nagelom (128,151), 
Janom Lajnertom (149) abo 
z Jurjom Brĕzanom (157,

169) -  z wida Nĕmca a Łuži- 
čana wšelke překwapja.

We wašnju powĕdanja 
wšak skutkuje dźenik njehla- 
dajo na rozmyslowanja, ak- 
tualne poćahi a plastiske wo- 
pisowanja přirody z mĕstna- 
mi trošku sprostnjeny. Falo- 
waše mi spontanosć tuteho 
žanra, štož snano zwisuje 
z tym, zo je wudowa pisarja 
jon awtorizowała. Na dru- 
him boku wšak je jeho nĕmči- 
na z mĕstnami tak poetiska, 
zo nastawaja sentency: „ Ftir 
Gott ist alles Gegenwart, fur 
mich nur die Stelle, an der 
ich bin“ (47). A  listypisar G. U. 
praji: „Wenn dies mit Lust 
und Zuwendung an den 
Empfanger geschieht, zahlt 
das Verhaltnis zwischen Auf- 
wand und Lesen nicht“ (159).

Jara spodobnje a tekstam 
wotpowĕdujo je knihu wu- 
hotował Eberhard Kahle. Re- 
gionalne předewzaća su pje- 
nježnje podpĕrowali wuda- 
će. Chcyła nĕtko wšitkim, 
kiž so zajimuja za přirodnu 
a kulturnu bohatosć Łužicy, 
knihu doporučić, tež hladajo 
na to, zo originelny dar wu- 
troby rozwjeseluje.

C h r istian a  P in iek o w a

„Tak kaž soniš, je rĕčne začuće“
„ Wendisches Abendlicht“ -  film wo fararju Herberće Nowaku

Je poprawom wšĕdna zwu- 
čenosć, telewizijny knefl zapi- 
nać. Z pomocu telewizijnych 
wusyłanjow, ale tež přez roz- 
hłos abo nowiny tworimy 
sej swoje mĕnjenje wo po- 
dawkach, zjawach, čłowje- 
kach. Na serbsku telewiziju 
pak (hišće) zwučeni njejsmy. 
Nĕkotryžkuli z nas tohodla 
žanežkuli serbskorĕčne wu- 
syłanje abo nĕmskorĕčne ze 
serbskej tematiku njeskom- 
dźi. 22. smažnikapopołdnju 
možachmy znateho delnjo- 
serbskeho fararja Herberta 
Nowaka w sćelaku 3sat wu- 
hladać a słyšeć. „Wendisches 
Abendlicht" mjenuje Peter Ro- 
cha swoj połhodźinski filmowy 
portret, kotryž je so w lĕće 
1999 wot ORB produkował.

Herbert Nowak -  23. ha- 
perleje woswjeći won swoje 
pjećawosomdźesaćiny -  po- 
wĕda w tutym filmje wo swo- 
jim žiwjenju: wo swćjbno- 
wosobinskich, pow ołan- 
skich a wĕzo serbskich doži- 
wjenjach. Jeho žiwe wurazne

powĕdanje wuwabi kedźbli- 
we wucho připosłucharja, kiž 
je zdobom přihladowar. A 
wefymleži wosebitosćfilmo- 
wefTo medija, přetož film je 
žiwy wot pohibow, wot so 
pohibowacych wobrazow. Z 
wjazanja wobrazow nastanje 
wobsah, kotryž na wobra- 
zowce wuhladamy. Filmowa 
rĕčjewizuelnakomunikacija, 
wobrazy dyrbja zwukam, tek- 
stej a hudźbje wotpowĕdo- 
wać a njesmĕdźa so přehusto 
wospjetować. Na tekst H. 
Nowaka wusmĕrjene poka- 
zaja so fota abo originalne 
filmowe wobrazy ze žiwjen- 
skich stacijow w Gołynku, 
Kibušu, Pĕś Dubach a w 
Drjowku. Su to najhusćišo 
twarjenja kaž šula a cyrkej -  
tak mjenowane „m ortwe“ 
wobrazy, kiž žadaja sej wot- 
mĕnu z pohibami w žiwych 
wobrazach. Tajka wotmĕna

poskići so na přikład, hdyž H. 
Nowak bĕrny bĕli abo so z 
Herbertom Funku rozmoł- 
wjejo wuchodźuje. Wšelake 
mĕnjenja ludźi, kotřiž H. No- 
waka znaja, wobohaća filmo- 
wy wobsah. Zajimawe epi- 
zody-dopomnjenki Herberta 
Funki, Gerharda Wirtha, 
Lenki N ow akow eje, dr. 
Rudolfa Kilanka, Cyrila Pje- 
cha a Horsta Adama portret 
fararja wožiwjeja. Juro Fra- 
hnow zaspĕwa kĕrluš „Wja- 
corny spiw“ , kotryž poćahuje 
so, kaž sam praji, na wječor 
žiwjenja. Tu namakamy tež 
zwisk k titulej filma. Hladajo 
na pjeć kroć so wospjetowa- 
cy filmowy motiw wotba- 
growaneje krajiny z ptačeje 
perspektiwy so prawdźepo- 
dobnje hišće dalša runina -  
tragika so pozhubjowaceje 
rĕče -  w titulu chowa. Motiw 
wotbagrowanja pak so po

mojim mĕnjenju přehusto 
wospjetuje a přez to na skut- 
kownosći pozhubi. Nastanje 
zaćišć, zo faluja wobrazy. 
Wobrazy a tekst powĕdaja 
stawiznu, žadaja pak sej tež 
přestawki, kotrež so z wo- 
brazami błotowskeje krajiny 
a rĕki Sprjewje wupjelnja. 
Zaćišć přirodowych wobra- 
zow so přez serbske melodije, 
wosebje ludowy spĕw „Mĕj ty 
dobru noc“, na zmĕrowace 
wašnje pohłubši, druhdy sa- 
mo přemĕrnje skutkujo.

H. Nowakowa lubosć k 
serbskej rĕči pleće so kaž 
čerwjena nitka přez cyły film: 
Ze swojimi šĕsć dźĕćimi, 
hačrunjež mĕješe nĕmsku 
mandźelsku a bydleše w nĕm- 
skej wokolinje, rĕči serbsce. 
Hdyž njeje serbsce prĕdować 
smĕł, je serbsce pisał. Lenka 
Nowakowa z Rownoho waži 
sej jeho jasnu a krasnu serb- 
sku rĕč. A  H. Nowak sam 
mĕni: „Tak kaž soniš, je twoje 
rĕčne začuće. A  ja sonju přeco 
serbsce." M ĕ r a n a C u š c y n a
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Za faraijom n. w. Wcrncrom Fcustclom
Štwortk, 21. smažnika, pochowachmy na Minakałskim pohrjebnišću fararja n. w. 
Wernera Feustela. Byrnjež nĕmskeho pochada był, je won serbsce nawuknył a w 
swojej Minakałskej wosadźe swĕru serbsce prĕdował. A le tež w druhich wosadach je 
serbske Bože słužby swjećił. Rady so na jeho přednoški na serbskim farskim 
konwenće a na našich kubłanskich dnjach dopominamy. Bratr Feustel njeje ženje 
swoju česć pytał, ale swĕru za ćichim dźĕłał. Zarujemy wo swojeho sobubratra. 
Njech jemu wĕčne swĕtło swĕći. S .  A l b e r t

Werner Feustel je so 27. no- swćjske 
wembra 1932 w Liebstadće p ř e ć e 
pola Pirny narodźił. Jeho pćsłaje- 
nan bĕ přistajeny pola pćšty. ho cyrk- 
Nanoweho zastojnstwa dla w inska 
přećahny swćjba najprjedy wyšnosć 
na tři lĕta do Drježdźan a 1 9  5 8 
1935 do Crimmitschaua. W do dwu- 
tutymmĕsćewopytaštajWer- rĕčneje 
ner Feustel a jeho jenička Łužicy. 
sotra ludowu šulu. Za nada- W Nje- 
rjeneho hćlca přizamkny so s w a č i - 
kubłanje na Juliusa Motelle- dle pola 
rowym gymnaziju w Crim- fa ra r ja  
mitschauje.Swojimzajimam W irth a  
za cuze rĕče sćĕhujo wopyta wukmani 
tu rjadownju z rĕčnym pro- so w 
filom. 1951 złoži maturu a štyrity- 
započa w Lipsku studować d ź e n - 
slawistiku. Tu dćsta so do s k i m 
konfliktow ze sylnym ideolo- s e r b - 
giskim ćišćom tehdyšeho ča- s k i m 
sa. Wotpokaza zastupić do prĕdar- 
socialistiskeje młodźinskeje skim se- 
organizacije SNM. Z prote- minarje 
sta spušći po jednym seme- w serb- 
strje slawistiku a wuwojowa šćinje a
sej studij teologije. Po stat- přewza  ----~—rr.---------- * i mo-jo
nym eksamenje w lĕće 1957 M i n a -  Farar Werner Feustel (1932-2001) 
a wopyćeprĕdarskehosemi- ka łsku  o o. pnwa ne
nara w Luckendorfje sta so z wosadu, kotraž bĕ přez zažnu I Bamža-Pabsta z lĕta 1957 
wikarom w Riesy-Groba. Na smjerć fararja Heinricha I wosyroćena. 28. decembra

Mała wosada -  wulke předewzaća
Zawĕrno, z 325 wosadnymi 
smy jenož mała wosada. Při- 
słušatej jej wšak jenož Bu- 
dyšink a Přiwćicy. Ze zašłosće 
pak je naša wosada bohaće 
wobdarjena z jednej z naj- 
rjeńšich cyrkwjow Hornjeje 
Lužicy. Za zdźerženje tuteje 
drohoćinki je wosada zamoł- 
wita.

Hižo loni bĕ wĕza zarćšto- 
wana. Dołhe škałby, drje přez 
rozbuchnjenja nastate, dyr- 
bjachu specialisća z betonom 
napjelnić. Přidatnje připrawi- 
chu so wjacore zakćtwjenja 
z wocla. 25 000 hr so wuda.

Tute wuporjedźenje bĕ 
prĕnja kročel k wulkemu pře-

dewzaću. W  druhej swĕtowej 
wćjnje bĕ wosada dyrbjała 
dwaj zwonaj wotedać. Mały 
zwćn njebĕ so hišće za wćjn- 
ske zamĕry rozeškrĕł a bĕ so 
po wćjnje wrććił na swoje 
mĕstno. Dwaj zwonaj, to pak 
je jenož prowizorij. W zašłym 
času njebĕ mćžno sej wulki 
zwćnzbronzylećdać. Nĕtko, 
po 55 lĕtach, je cyrkwinske 
předstejićerstwo wobzamk- 
nyło tutćn njedostatk na- 
cbwatać. Wĕcywustojni sej 
wumĕnjenja wobhladachu. 
Nĕtčiši podstaw ze železa 
njehodźi so hižo dale wuži- 
wać. Ma so narunać z nowym 
z duboweho drjewa. Wĕša-

dła a ćĕrjenje zwonow maja 
so přetwarić. Skćnčnje po- 
brachuje hišće wulki zwćn, 
nĕkak 300 kg ćežki. Hdźe so 
leć budźe, njeje hišće rozsu- 
dźene, snadź w Lauchham- 
merje. Cyły projekt budźe 
nĕkak 60 000 hr płaćić.

W  tutym zwisku ma so tež 
hišće třĕcha wĕže dospołnje 
wobnowić. Trĕbny je tež no- 
wy wonkowny wobmjetk 
cyrkwje a wĕže. Poslednje 
ponowjenje bĕ so w lĕće 1934 
přewjedło.

Twarske naprawy maja so 
lĕtsa přihotować. Najwažni- 
še pak budźe wobstaranje 
trĕbnych pjenjez. Za tajke wul-

1958 bu wot Gerharda 
Wirtha, kiž bĕ mjeztym serb- 
ski superintendent, ordino- 
wany. 1959 woženi so z wu- 
dowu swojeho zastojnskeho 
předchadnika Elfriedu Pab- 
stowej. Jeje třom synam bu 
Werner Feustei z dobrym na- 
nom. Słužeše Minakałskej 
wosadźe, doniž njepoda so 
nalĕto 1995 strowotnych při- 
čin dla dočasnje na wotpo- 
čink. Wumĕnkarske lĕta pře- 
žiwi z mandźelskej w Njeswa- 
čidle, hdźež bĕ najmłćdši syn 
z wjesnjanostu. Tam zemrĕ 
Werner Feustel nahle na 
zažnym ranju 16. junija 
2001. Po swojim přeću bu 
wćn w Minakale pochowany.

Werner Feustel bĕ ćichi a 
skromny čłowjek. Njedźiwaj- 
cy wšelakich chorosćow, pod 
kotrymiž z młodych lĕt ćer- 
pješe, je swoje farske zastojn- 
stwo z wulkej swĕru wukonjał 
a so bĕžnje sam dale kubłał 
w teologiji a w rĕčach, z ko- 
trychž so w dwanaće derje 
wuznawaše. Bože słowo při- 
powĕdać bĕ jemu chutna na- 
ležnosć. Wosebje jemu serb- 
ske dźĕło na wutrobje ležeše. 
Serbstwa dla je wotpokazał 
možnosć, přewzać farske mĕ- 
stno zwonka Lužicy. Wose- 
bje derje čuješe so mjez za- 
stojnskimi bratrami w kon- 
wenće serbskich duchow- 
nych a w Michałskim bra- 
trowstwje, kotremuž z lĕta 
1981 přisłušeše.

T .M .

ke předewzaća nalutowanki 
wosady njedosahaja. Nadźi- 
jamy so, zo darja wosadni ze 
zwjazanosće k swojemu Bo- 
žemu domej 20 000 hr. Do- 
hrom ady pak trjebam y 
200 000 hr. Połojca pjenjez 
nam hišće faluje. Prćcujemy 
so ze wšelakich žćrłow spĕ- 
chowanske srĕdki dćstać. To 
rĕka nĕtko, pisać wjele prć- 
stwow. Z trochu zbožom so 
zawĕsće poradźi pjenjezy 
zwjesć.

W lĕće 2003 chce Budy- 
šink hromadźe z Poršicami 
być hosćićel serbskeho cyrk- 
winskeho dnja. Nadźijamy 
so, zo mćžemy hosći potom 
we wobnowjenej cyrkwi wi- 
tać. K u r t  L a t k a
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Po puću w MałolitawskejStejimy z našim awtom na 
mosće w Tilsiće (Sowjetsk). 
Za nami ruske kontrole, před 
nami litawske. Jenož poma- 
łu dźe doprĕdka. Pod nami 
šĕroka rĕka -  Nemunas (Me- 
mel) kotraž so 50 km dale 
do Kurskeho zaliwa wuliwa. 
Tonle najzapadniši dźĕl Li- 
tawskeje chcemy w přicho- 
dnych dnjach zeznać.

Sto drje znaje pola nas

Stary kĕrchow w Litawskej

Małolitawsku abo, kaž so tež 
mjenowaše, Prusku Litaw- 
sku, nĕhdy w sewjerowucho- 
dźe Pruskeje ležacy kraj po- 
dłu Nemunasa, kotrehož deł- 
ni dźĕl dźensa hranicu mjez 
Litawskej a Kałiningradskim 
wobwodom Ruskeje twori? 
Lĕtstotki bydlachu tu Litaw- 
čenjo, Kurojo a Nĕmcy. Z 
reformaciju sta so Pruska 
ewangelska. Po tym zo so na 
spočatku 18. lĕtstotka přez 
mor cyłe končiny wuludni- 
chu, wołaše Bjedrich Wil- 
helm I. kolonistow z južneje 
Nĕmskeje, Šwicy a Holland- 
skeje do kraja. Wjele Litawča- 
now so tohorunja zaso zasy- 
dli. Bahnojty kraj so kultiwi- 
zowaše. Nasta wulka syć hrje- 
bjow, kanalow a haćenjow. 
Wšĕm swojim wobydlerjam 
přilubi stat nabožnu toleran- 
cu. Z industrializaciju a po 
załoženju Nĕmskeho rajcha 
započa sylniša germanizaci- 
ska politika, kotraž so wose- 
bje přez šule přesadźi. Jako 
rezultat prĕnjeje swĕtoweje 
wojny dosta kraj sewjernje 
Nemunasa 1924 awtonom- 
ny status pod litawskim knjej- 
stwom, 1939 přizamkny so

zaso Nĕmskemu rajchej. 
1945 wulki dźĕl Nĕmcow 
do zapada ćĕkaše abo konc 
50tych lĕt po dojednanjach 
mjez Chrušćowom a Ade- 
nauerom wupućowa. Z ma- 
ło tu žiwych Nĕmcow a z 
Litawčanow buchu sowjet- 
scy staćenjo.

Swjatki w Šilute (Heyde- 
krug). Ewangelska cyrkej je 
derje wobsadźena. Bohužel 
ničo njerozumimy, litawšći- 
na je wšak baltiska rĕč. Wob- 
rjady, liturgija, kĕrluše, Bože 
wotkazanje -  wšo je njezwu- 
čene, hinaše. Mamy chwile, 
sej 80 kwadratnych metrow 
wułke fresko we wołtarnišću 
wobhladać. Na nim je Ko- 
nigsbergski moler Richard 
Pfeiffer 120 cyrkwinskich 
wotcowpředstajił. Nĕkotrych 
spćznajemy -  Awgustinusa, 
Franca z Assisia, Luthera 
wĕzo a Melanchthona, Ba- 
cha a Handela. Po kemšach 
přidružimy so skupince nĕm- 
skich turistow, kotrymž žona 
z wosady wo cyrkwi powĕda. 
Mjenuje dałše předstajene 
wosobiny z cyrkwinskich sta- 
wiznow, kotrež znajemy, 
hdyž tež nic po wobliču. Mjez 
nimi su nĕkotři z našeje bli- 
šeje wokoliny: Zinzendorf, 
Francke, Paul Gerhardt, 
Matthias Cłaudius. Sĕsćdźe- 
satłĕtna rĕči nĕmsce bjez ak- 
centa. Pochadźa z bliskeje 
rybarskeje wsy. Nĕmcow je 
tu jenož hišće jara mało. W 
pućowanskich přewodni-

kach mjenuje so za Małoli- 
tawsku ličba 400.

Po puću z awtom přicho- 
dne dny hišće dalše ewangel- 
ske cyrkwje widźimy. Cyrkej 
w Rusnĕ (RuK) w delće Ne- 
munasa słužeše wot 1950 
jako ćĕłozwučowarnja šule. 
Z njewotwisnosću Litawske- 
je 1991 ju stat ponowi a 
wosadźe wroći. Za čas so- 
wjetskeho knjejstwa zetka- 
wachu so wĕriwi w dobrej 
stwĕ na małym burskim sta- 
toku, kiž je dźensa etnogra- 
fiski muzej. Dźensa je jenož 
1,5% wobydlerstwa ewangel- 
ske, wulka wjetšina je katol- 
ska.

Při cyrkwi w Nidźe na Kur- 
skej kosy je přewšo zajimawe 
pohrjebnišćo. Jenož nĕkotre 
rowy su hišće z kwĕtkami 
zwosadźane. Wjetšina ro- 
wow je z trawu porosćena a 
so kaž mały horb ze zemje 
zbĕha. Mĕsto narownych ka- 
mjenjow steji na čole rowa 
rĕzbowana deska 
po tradiciji starych 
kurskich wobydle- 
rjow. Cyły kĕr- 
chow je njenapa- 
dnje hladany a dy- 
cha mĕr a pokoj.
Tajki zaćišć zawo- 
stajichu na nas tež 
tamne pohrjebni- 
šća w Małolitaw- 
skej. W one su 
zwjetša małe a le- 
ža powyšene 
zwonka sydlišćow 
kaž na małej ku- 
pje (to drje jako 
škit před powodźe- 
njom).Zdrohinjej- 
su hnydom spo- 
znać, hustodosć 
widźiš jenož horni dźĕl wu- 
mĕłsce skowaneho železne- 
ho křiža, zwjetša hižo chĕtro 
zerzaweho. Jenož z procu 
mćžeš mjena pochowanych

wučitać -  litawske pćdła 
nĕmskich m jenow. Haj, 
widźachmy samo kamjeń z 
mjenom w litawskej a w 
nĕmskej warianće. Jćnu abo 
dwćjce za lĕto so na kĕr- 
chowje trawa syče, jenož je- 
dnotliwe rowy su hišće hla- 
dane. Nĕkotři nĕmscy turisća 
hćršachu so na njerodne po- 
hrjebnišća. Na mnje wšak 
skutkowachu kaž mytiske 
mĕstna, swĕdčace wo zacho- 
dnosći žiwjenja.

Na dwĕmaj mĕstnomaj 
nadeńdźechmy přez připad 
stary židowski kĕrchow. Ka- 
mjenje steja mjeztym křiwje, 
zdźĕla su poškodźene. Ale 
trawa je posyčena a při zacho- 
dźe skedźbnja kamjeń z he- 
brejskim a litawskim napi- 
som na pohrjebnišćo. Nĕhdy 
bĕchu 13 % wobydlerstwa 
Zidźa. Dźensa je jich jenož 
hišće nĕhdźe 12 000, to je 
0,3 % wobydlerstwa.

Jćnkrćtna kulturna sym- 
bioza z łitawskich, nĕmskich 
a tež židowskich elementow, 
lĕtstotki charakteristiska za

Małolitawsku -  ju nadeńdźe- 
my dźensa hišće w muze- 
jach, w literaturje, w cyrk- 
wjach a na kĕrchowach.

M a r k a  M a ć ij o w a

Knižne doporučenja
J o h a n n e s  B o b r o w s k i: Litauische Claviere. Reclam 1993 
A r n o  S u r m in s k i: Somm er vierundvierzig, Ullstein 2000 
U l l a  L a c h a u e r : Paradiesstralie, Rowohlt 1996

Foće: J. Maćij

Ewangelska cyrkej w Šilute z portre- 
tami 120 cyrkwinskich wćtcow
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Dzens prĕni kwas so wuhotuje 
wot lubej’ starśej’ Urbanec.
Z lubosću wutrobujim hnuje, 
kiž kwasnu starosć pomha. njesć. 
Nan a mać Lenku lubuja, 
zo na procu so njehlada.

Ja a tež twoja mać, moj syno, 
će na wutrobi nosymoj.
Kaž nas to wuči Bože slowo, 
za tebje swĕru staraloj. 
Chodžtaj po Božej přikazni, 
zo Bćh Knjez waju žohnuje.

Nĕtk tebje prošu, lubysyno, 
ženje tyLenku njehnĕwaj. 
Kaž muž sej waži žonu, jeno 
tak ty sej ju  tež zachowaj.
A lubuj ju  tak z wutrobu, 
je j ĕiniš ložku starosć 

wšu.

Tež tebje prošu, 
luba Lenka, 

budź Mĕrćinej ty 
poda.no.

Ton muž, kiž 
pilnosć, zlutnosć 

schowa, 
won ždynje domej

za knjeza.
Tam wšitko jara derje

dźe,
hdźež žona ćichosć lubuje.

M6jlubysyno,njebudžženjenahły, 
zo njeby twoj dom škodowal.
Haj, wysoko waž sćerpliwosć sej

za to,
zo twoj dom mĕr by zachowal.
Ty nochcył mi pak za zło wzać, 
zo chcu ći dobru radu dać.

Kwasna baseń
Před 70 lĕtami zmandźelištaj so Len- 
ka Urbanec, dźowka kowarja z Drož- 
dźija, a Mĕrćin Meltka, syn žiwno- 
sćerja z Rakojd. Nan nawoženje dari 
jimaj samozestajanu baseń, wuwje- 
dźenu wrjanopisu, wupyšenu zeserb- 
skimaj chorbojčkomaj a zaramiko- 
wanu jako wulki wobraz na sćĕnu. Z  
wozjewjenjom basnje spominamyna 
mjeztym zemrĕteju Meltkec mandźel- 
skeju, kiž bĕštaj w mlodych lĕtach 
znataj w Serbach přez swoje horliwe 
skutkowanje w Serbskim Sokole. 
Tekst bu snadnje korigowany.

Ja njewĕm žane rjeńše šacy, 
kiž wamajja na puć chcu dać, 
haĕ modlitwu, lubosć, swĕrnosć a

šćen wjace, 
ćichosć tež chcyłaj lubować.
Te štyri rože najrjeńše 
njechje waj’domu pyšenje.

To z wĕstosću chcu wamaj prajić, 
zły njepřećel, ton spytuje.
Ton budźe wam tež pasle stajić, 
te woj pak z molom wotražće. 
Tak Boh waj’ budźe posylnić, 
zo može swoju drohu hić.

Sym z wutroby won wamaj stajał 
te rynĕki mojej’ lubosće.

Tež ja  sej njejsym nikoh ’ 
najał,

to luby Boh mi darił 
J 'e -

Duž dźeržtaj jeho 
přikaznje, 

staršich pak 
ženje njezacp’će.

Mynjechamypak 
dźensa płakać. 

Dźeń kwasny, ton 
je  wjesoły. 

So chcemy zradować 
a spĕwać 

a mjez sobu być přećelni. 
Z  jĕdźu a pićom wokřewić, 

Urbanec staršej' zwjeselić.

Młodaj mandźelskaj Lenka Urbanec 
a Mĕrćin Meltka dnja 16. junija 
1931. Po kwasu zasydlištaj so w 
Barće, hdźež wotewrĕštaj mechaniski 
wobchod a załožištaj sej serbsku 
swojbu. Foto: priwatne

K  wopomnjenju na zeleny kwas 
zestajał 

Waš luby nan 

W Rakojdach, 

dnja 16. junija 1931

Přcd 150 lĕtami
Před 150 lĕtami, w awgusće 
1851, wupućowa 92 Serbow 
do Awstralskeje. Wjetšina z 
nich pochadźeše z Bukečan- 
skeje a Hrodźišćanskeje wo- 
sady. Bĕ to najwjetša skupina 
Serbow, kiž je so hdy na 
pjaty kontinent podała. Jeje 
wjednik bĕ wojnar Jan Swo- 
ra z Droždźija. Předewšĕm 
žedźba za swobodnym wu- 
znaćom swojeje lutherskeje 
wĕry jich z Łužicy do cuzby 
ćĕrješe. 16. awgusta wotjĕ- 
dźechu z ćahom z Budyšina

a 23. awgusta z łodźu „Hele- 
na“ z Hamburga, patoržicu 
1851 přistawichu w Adelai- 
dźe. W Južnej Awstralskej za- 
łožichu sej wjes a mjenowa- 
chu ju po bibliskim přikładźe 
Ebenezer. Dołho so procowa- 
chu w nowej domiznje zdźer- 
žeć Serbow rĕč a wĕru. Nĕšto 
lĕt mĕjachu samo serbskeho 
prĕdarja a serbskeho wučerja 
za swoje dźĕći. Z jich potom- 
nikow smy w zašłych lĕtach 
hižo mnohich na wopyće we 
Łužicy witać mohli. T .M .

Jan Swora z Droždźija ze swojej mandźelskej Hanu 
rodź. Kejžorec z Droždźija před swojim domom w Ebe- 
nezer w Južnej Awstralskej Repro: J. Maćij
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Přeprošujemy
01.08. -  srjeda
14.00 hodź. wosadne popołdnje w Minakale

(sup. Albert)

04.08. -  sobota
15.00 hodź. wosadne popołdnje w Barće (sup. Albert)

05.08. -  8. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Michałskej

(sup. Albert)
13.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Bude-

stecach (sup. Albert)
14.00 hodź. dełnjoserbske kemše w Cerkwicy

(prĕdar Frahnow)

11.08. -  sobota
15.00 hodź. wosadne popołdnje w Hodźiju

(sup. Albert)

12.08. -  9. njedźela po swjatej Trojicy
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)
15.00 hodź. kemše w Sprjowjach (sup. Albert)

14.08. -  wutora
18.00 hodź. wosadny wječor w Nowym Mĕsće

(sup. Albert)

18.08. -  sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnje w Hućinje (sup. Albert)

19.08. -  10. njedźela po swjatej Trojicy
14.00 hodź. wosadne popołdnje na Horach

(sup. Ałbert)

25.08. -  sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnje w Klĕtnom

(sup. Albert)

26.08. -  11. njedźela po swjatej Trojicy
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)

01.09. -  sobota
14.30 hodź. wosadne popołdnje w Delnim Wujĕzdźe

(sup. Albert)

02.09. -  12. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w

Budyšinje w Michałskej (sup. Albert)
13.30 hodź. kemše w Budestecach (sup. Albert)

Powčsće

Ochranow. Loni je so wjac 
hač 1 milion eksemplarow 
Ochranowskich hesłow w 
nĕmskej rĕči předało. Po nĕ- 
kotrych lĕtach stagnacije, wo- 
sebje po přewroće we wu- 
chodnych zwjazkowych kra- 
jach, wotbytk zaso stupa. K 
tomu je tež přinošował lońši 
jubilej Zinzendorfa.

Wjerbno. W rodnej wsy serb- 
skeho fararja a basnika 
přewjedźe so 17. junija k 2. ra- 
zej Dźeń Mata Kosyka. Lite- 
rarno-hudźbnemu programej 
a přednoškej Pĕtša Janaša

w cyrkwi přizamkny so poče- 
sćenje při pomniku we wsy.

ChoćeJjuz. W kompaktnym 
kursu Šule za delnjoserbsku 
rĕč a kulturu, kotryž wotmĕ 
so wot 18. do 22. junija, před- 
staji so tež serbska cyrkwin- 
ska tematika. Werner Mĕš- 
kank přednošowaše wo serb- 
skich kĕrlušach w Delnjej Łu- 
žicy a dr. Madłena Norbergo- 
wa wo ewangelskej cyrkwi w 
Bramborskej a Serbach.

Bukecy. 26. junija zeńdźe 
so skupina zajimcow k infor- 
maciskemu wječorkej wo 
možnym załoženju ewangel- 
skeje srjedźneje šule w Buke- 
cach. Farar Jan Malink před- 
staji puće k jeje załoženju a na- 
zhonjenja z Husčanskeje šule, 
kotraž hižo nĕšto lĕt z wulkim 
wuspĕchom dźĕła. W žiwej 
diskusiji namołwichu Buke- 
čenjo, při tym njezabyć na 
serbske tradicije wosady.

Drježdźany. K jastwu na čas 
žiwjenja bu 29. junija 351ĕtny 
Roland R. zasudźeny. Sudni- 
stwo je wo tym přeswĕdčene, 
zo je won wyšeho krajnocyrk- 
winskeho radu Rolanda Adol- 
pha a jeho mandźelsku w lĕće 
1997 w lĕsu pola Moritzburga 
zatřĕlił. Adolph bĕ w krajno- 
cyrkwinskim zarjedźe zamoł- 
wity za Hornju Lužicu a z tym 
tež za serbske naležnosće.

Budyšin. W nocy wot 29. do 
30. junija wotmĕ so w Pĕtr- 
skej cyrkwi prĕni kroć eku- 
meniska hudźbna nćc. Styri- 
hodźinski program bu wot 
wjele zajimcow zbliska a zda- 
loka jara derje přiwzaty.

Choćebuz. Za swoje zasadźe- 
nje přećiwo prawicarskemu 
ekstremizmej bu Choćebu- 
ski generalny superintendent 
Rolf Wischnath z wysokim 
cyrkwinskim wuznamjenje- 
njomwUSApočesćeny. Uni- 
ted Church of Christ, partner- 
ska cyrkej unĕrowaneje cyrk- 
wje w Nĕmskej (EKU), spožči 
jemu 14. julija w Kansas City 
myto „Award of Affirmation“. 
1948 rodźeny Wischnath 
pochadźa z Westfalskeje, je 
z lĕta 1995 generalny super- 
intendent w Choćebuzu a z 
lońšeho nalĕća předsyda bra- 
niborskeho akciskeho zwjaz- 
ka přećiwo prawicarstwu.

Rakecy. W druhim tydźenju 
julija zadobychu so paduši 
do Rakečanskeho Božeho do- 
mu. Rozbichu wokno drast- 
komory a pokradnychu z 
njeje drjewjany křiž.

Dary
W  juniju je so dariło za Serb- 
sku superintendenturu 100 
hr a za Pomhaj Bćh 100 hr. 
Bćh žohnuj daraj a darićelow.

Farar Heinrich Koch z Klĕt- 
noho drje serbsce njerozu- 
mi, ale tola rady do Pomhaj 
Boh pohladnje.

Foto: E. Bigonowa

Pomhaj Boh, časopis 
ewangelskich Serbow

W u d a w a ć e le j :  Serbski wosadny 
zwjazk, Jerjowa/Heringstrafie 15, 
02625 Budyšin/Bautzen; Serbske 
ewangelske towarstwo z. t., Čorno- 
bohska/Czornebohstra fie  12 , 
02625 Budyšin/Bautzen 
H lo w n y  r e d a k t o r :  Superinten- 
dent Siegfried Albert, Jerjowa/ 
HeringstraCe 15, 02625 Budyšin/ 
Bautzen (tel./fax: 03591/481280) 
Z a m o ł w i t a  r e d a k t o r k a :  
Trudla Malinkowa, Goethowa/ 
GoethestraCe 40, 02625 Budyšin/ 
Bautzen (tel./fax: 03591/600711) 
Ć išć: Serbska ćiśćernja 
Postvertriebsnummer: F 13145 
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dowe nakładnistwo Domowina, 
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P ř in o š k i  a  d a r y :  Serbske ewan- 
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BLZ 855 500 00
P o m h a j B o h  wuchadźa mĕsačnje 
Spĕchuje so wot Za ło žb y  za  
serbski łud. Lĕtny abonement 
płaći 16 hriwnow.


